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Abstract

	 Aksonnit was a textbook on Thai language composed to meet the 

needs of the learners in religious circles who needed to know Thai alphabet 

before study Buddhism, and most learners were Buddhist ascetics and  

secular students. Therefore,it was not widespread,and few people were able 

to recognize it. Aksonnit was written by Phra Amaraphirakkhit, a Buddhist 

scholar in the reign of King Rama IV; the author has compiled the content 

and arranged the text in the style of Jindamani. The content presented  

in this textbook was derived from that of Jindamani to make it easier to  

remember, including letter classification, consonant classification, vowels, 

letter classification according to the middle and high tones, marks used for 

the letters and their usage, conjugation of letters of middle and high tone,  

conjugation of dead letters, conjugation of words with ‘ho’leading letter and 

cluster consonants, character of dead letters, conjugation of words with rising 

and falling tone letters, usage of three ‘so’ letters, letters used with language, 
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consonant clusters, final letters used in the prototype of kok, koŋ, kot, kon, 

kop, and kom, and letters represented final letters, 6 types of words,  

homophones, synonyms, placement of consonants and vowels and  

combination of letters, letters used place of numbers and numbers used in 

place of letters.

Keywords: Thai Textbook, Aksonnit, Phra Amaraphirakkhit

บทคัดย่อ

	 อักษรนิติเป็นแบบเรียนภาษาไทยท่ีแต่งข้ึนเพื่อสนองความต้องการของผู้เรียนใน

วงการศาสนาที่ต้องการเรียนรู้อักษรไทยก่อนเรียนพระปริยัติธรรม ส่วนใหญ่ผู้เรียนจะเป็น

บรรพชติและฆราวาสบางกลุม่ทีอ่ยูใ่นวดั จงึไม่เป็นทีแ่พร่หลายในวงกว้าง ซึง่น้อยคนจะรูจั้ก

หนังสือแบบเรียนเล่มนี้ อักษรนิติแต่งโดยพระอมราภิรักขิต นักปราชญ์ทางพุทธศาสนา  

ในสมยัรชักาลที ่4 ผูแ้ต่งได้เรยีบเรยีงเนือ้หาและวธิกีารน�ำเสนอตามแบบฉบบัของจนิดามณี 

เนื้อหาที่น�ำเสนอในแบบเรียนท่านสรุปย่อจากจินดามณีเพ่ือให้ง่ายแก่การจดจ�ำ ได้แก่  

การจ�ำแนกอักษร การจ�ำแนกพยัญชนะและสระ การจ�ำแนกอักษรตามเสียงกลางเสียงสูง 

เครื่องหมายท่ีใช้กับอักษรและวิธีการใช้ การผันอักษรกลางและอักษรสูง ลักษณะค�ำตาย 

การผันอักษร ห น�ำ และ อักษรควบ  ลักษณะค�ำตาย ค�ำที่ผันด้วยไม้ตรี จัตวา การใช้ 

อักษร 3 ตัว คือ ศ ษ ส อักษรที่ใช้ในภาษา ตัวสะกดในแม่ กก กง กด กน กบ กม และ 

ตัวอักษรที่ใช้แทน ชนิดของค�ำ 6 ชนิด ค�ำพ้องเสียง ค�ำพ้องความหมาย การวางต�ำแหน่ง

พยัญชนะสระ และการประสมอักษร อักษรแทนตัวเลข และตัวเลขแทนอักษร

ค�ำส�ำคัญ:  แบบเรียนภาษาไทย, อักษรนิติ, พระอมราภิรักขิต

บทน�ำ

	 การศึกษาของไทยในสมัยก่อนเริ่มต้นจากสมัยสุโขทัยเป็นราชธานีจนถึงสมัย 

กรุงศรีอยุธยาเป็นราชธานี จัดขึ้นที่บ้าน วัด และ วัง ที่บ้าน บิดามารดาจะเป็นผู้ให้ความรู้

แก่บุตรธิดา ที่วัดพระภิกษุผู้คงแก่เรียนเป็นผู้ให้ความรู้แก่ภิกษุสามเณรและฆราวาสทั่วไป 
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ส่วนทีว่งั ราชบณัฑติ ในราชส�ำนกัของพระมหากษตัรย์ิ จะเป็นผูใ้ห้ความรูแ้ก่ พระราชโอรส   

พระราชธิดา และ บุตรของขุนนาง ส่วนแบบเรียนในสมัยสุโขทัยยังไม่มีปรากฏว่าใช ้

แบบเรยีนเล่มไหนเนือ่งจากเพิง่จะประดษิฐ์อกัษรไทยข้ึนใช้ในภาษา แต่ในสมยักรงุศรอียธุยา 

พบว่า พระโหราธิบดี ได้แต่ง จินดามณี ใช้เป็นแบบเรียนจวบจนสิ้นยุคสมัย ต่อมาในสมัย

กรงุธนบรีุและสมยัรตันโกสนิทร์ตอนต้นก่อนยคุการปฏริปูการจดัการศกึษาของไทยในสมยั

รัชกาลที่ 5 รูปแบบการจัดการศึกษายังคงเป็นเหมือนเดิม คือ บ้าน วัด วัง  ส่วนแบบเรียน

พบว่ามีหลายเล่ม ได้แก่ ประถม ก กา ประถม ก กา หัดอ่าน หรือ มณีจินดา ไม่ทราบนาม

ผู้แต่ง ประถมมาลา แต่งโดยพระเทพโมฬี (ผึ้ง) และ จินดามณี ที่แต่งใหม่โดย กรมหลวง

วงศาธิราชสนิท ในสมัยรัชกาลที่ 3 ในสมัยรัชกาลที่ 4 พบว่า มีแบบเรียนเล่มหนึ่งที่แต่งใน

สมยันี ้คอื อกัษรนติ ิทีแ่ต่งโดยพระอมราภริกัขติ (เกดิ) จากการส�ำรวจเบ้ืองต้น พบว่าหนงัสือ 

จินดามณี ประถม ก กา และ ประถม มาลา มีผู้ศึกษาวิเคราะห์ในบางส่วนแล้ว 

	 อย่างไรก็ตาม แบบเรียนหนังสือไทยที่ชื่อว่า อักษรนิติ เล่มนี้ยังไม่มีการศึกษาใน

รายละเอียดของเนื้อหามากนักยกเว้นการศึกษาของนิยะดา เหล่าสุนทร (Laosunthon, 

2009) ดังนั้น บทความน้ีจึงมุ่งวิเคราะห์เน้ือหาและการน�ำเสนอเนื้อหาในแบบเรียนภาษา

ไทยอักษรนิติ เพื่อให้เข้าใจพัฒนาการของแบบเรียนไทยในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเป็น

อย่างไรและมอีทิธพิลทีม่ต่ีอแบบเรยีนภาษาไทยยคุหลงั เช่น แบบสอนหนงัสอืไทยของพระยา

ศรีสุนทรโวหาร (น้อย อาจารยางกูร)

ผู้แต่งอักษรนิติ

	 เกี่ยวกับผู ้แต่งอักษรนิติ พบว่าผู ้แต ่งกล่าวช่ือตนเองไว ้ในตอนท้ายของ 

อักษรนิติว่า “เราอมรเชื้อบรรพชิตร รังอักษรนิตติ์ หนึ่งน้ี” (Phra Amaraphirakkhit, 

1942:56) จากข้อความนี้ ท�ำให้ทราบว่า ผู้แต่งมีนามว่าพระอมราภิรักขิต พระภิกษุท่านนี้

มีนามเดิมว่า เกิด ฉายาว่า อมโร ภูมิล�ำเนาเดิมอยู่บางช้าง จังหวัดสมุทรสาคร ท่านเป็น 

พระปลัดของพระญาณรักขิต (สุข) เจ้าอาวาสรูปที่ 1 ของวัดบรมนิวาศ ท่านเป็นเจ้าอาวาส

วัดบรมนิวาส รูปที่ 2 ต่อจากพระญาณรักขิต และท่านยังเป็นพระศิษย์หลวงรูปหนึ่ง 

ในจ�ำนวน 48 รูป ของ พระวชิรญาณเถระ หรือ พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว 

รัชกาลที่ 4 เมื่อยังทรงผนวชอยู่พระอมราภิรักขิตได้เล่าเรียนพระปริยัติธรรมแผนกบาลีจน

สอบไล่ได้เป็นเปรยีญธรรม 9 ประโยค (Fine Arts Department, 1942), พระอมราภิรกัขติ

เคยรับหน้าที่ส�ำคัญเป็นสมณทูตออกไปประเทศศรีลังกาถึง 2 ครั้ง ท่านได้แต่งหนังสือ 
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ต่าง ๆ เกี่ยวกับพระพุทธศาสนาไว้หลายเล่ม เช่น สัตตปัพพบุพพสิกขา ต�ำราเกี่ยวกับสิกขา

เจ็ดเบื้องต้น บุพพสิกขาวรรณาต�ำราอธิบายบุพพสิกขา ธรรมรัตนกถา หนังสืออธิบายธรรม 

อักษรนิติ แบบเรียนหนังสือไทย ปทมาลา ต�ำราไวยากรณ์บาลี ปดนธรรม หนังสืออธิบาย

สุภาษิต และ สมณสาส์นถึงสมเด็จพระสุคนธาธิบดีประเทศกัมพูชาแต่งเป็นภาษาบาลี พระ

อมราภิรักขิต ถึงแก่มรณภาพ ในรัชกาลที่ 5 (Fine Arts Department, 1942)

การน�ำเสนอเนื้อหาในอักษรนิติ

	 อกัษรนติแิต่งเป็นร้อยแก้วเกอืบทัง้หมดมกีารใช้โคลงสรปุเนือ้หาในบางแห่ง เนือ้หา

ในหนังสือเรียนภาษาไทยอักษรนิติเล่มนี้ไม่มีการจัดหมวดหมู่ที่ชัดเจนเพียงแต่บอกว่า แบ่ง

ออกเป็นสองตอน ตอนแรกเรียกว่า แม่ต้น (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 1-18) ว่าด้วย

เรื่องการจ�ำแนกอักษรจนถึงตัวอย่างค�ำที่ใช้ ศ ษ ส ส่วนตอนที่สอง เรียกว่า แม่สอง เริ่มจาก

อักษรที่ใช้ในภาษาต่าง ๆ ไปจนจบเรื่อง (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 19-55) จากการ

ศกึษาพบว่า ส่วนใหญ่ด�ำเนนิตามแนวทางของจินดามณ ีซ่ึงสามารถจดัเป็นหมวดหมูไ่ด้ ดงันี้ 

การจ�ำแนกอักษร การจ�ำแนกอักษรตามเสียง เครื่องหมายที่ใช้ก�ำกับอักษร การผันอักษร

กลาง อักษรสูง ค�ำที่ใช้ไม้มลายและไม้ม้วน อักษรพิเศษ ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ ค�ำที่ใช้ ศ ษ ส ลักษณะ

ค�ำตาย การผันค�ำที่ใส่ไม้ตรีไม้จัตวา ค�ำที่มี ห น�ำ อักษรควบ อักษรที่ใช้ในภาษาต่าง ๆ ค�ำ

สะกดในแม่ต่าง ๆ ชนิดของค�ำ ค�ำหลายความหมาย ค�ำพ้องเสียง ค�ำพ้องความหมาย ค�ำที่

ใช้ในกวีโวหาร การวางต�ำแหน่งพยัญชนะและสระ การประสมอักษร อักษรเลข 

การจ�ำแนกอักษร 

	 อักษรนิติได้แบ่งอักษรที่ใช้ในภาษาไทยเป็น 64 ตัว ดังต่อไปนี้ 

	 อ า  ิ   ี   ึ   ืฤ ฤๅ ฦ ฦๅ  เ แ  ไ  ใ  โ  เ า  ำ  ก ข ฃ ค ฅ ฆ ง จ ฉ ช ซ ฌ ญ ฏ ฎ 

ฐ ฑ ฒ ณ ด ต ถ ท ธ น บ ป ผ  พ ฟ ภ ม  ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ เรียกว่า อักษร

	 อักษร 20 ตัว คือ อ า   ิ  ี  ึ  ื  ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ เ แ ไ ใ โ เา ำ ะ เรียกชื่อว่า สวระ

	 อักษร 13 ตัวนี้ คือ า   ี   ื  ู ฤๅ ฦๅ เ แ ไ ใ โ เา  ำ เรียกชื่อว่า ทีรฆะ สระเสียงยาว

	 อักษระ 7 ตัวนี้ คือ อ   ิ   ึ  ุ ฤ ฦ ะ เรียกชื่อว่า หรัสวะ สระเสียงสั้น

	 อักษร 44 ตัวนี้ คือ ก ข ฃ ค ฅ ง  จ ฉ ช ซ ฌ ญ  ฏ ฎ ฐ ฑ ฒ น  ด ต ถ ท ธ นบ 

ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ เรียกชื่อว่า พยัญชนะ  
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เมื่อน�ำพยัญชนะไปประสม จึงเรียกว่า อักษร  พยัญชนะไม่สามารถอ่านตามล�ำพังได้

พยัญชนะจะต้องอาศัยสระ จึงอ่านออกเสียงได้  ส่วน สระ 2 ตัวคือ ไ เรียกชื่อว่า ไม้มลาย 

และ  ใ เรียกชื่อว่า ไม้ม้วน ทั้งสระไม้มลาย และ ไม้ม้วน เวลาอ่านให้อ่านออกเสียงเป็นเสียง

เดยีวกนั ดงันัน้ในทรรศนะของผูแ้ต่งอกัษรนติ ิสระว่าโดยรปูจะม ี20 รปู แต่ว่าโดยเสยีงแล้ว 

จะมี 19 เสียงเท่านั้นเอง (Phra Amaraphirakkhit, 1942:1) น่าสังเกตว่า ในแบบเรียน

อักษรนิติ และแบบเรียนโบราณอื่น ๆ ของไทย เช่น จินดามณี ประถม ก กา ประถมมาลา 

สระในภาษาไทยจะขึน้ต้นด้วย สระ อ และลงท้ายด้วยเสยีง อะ ซึง่ผิดกบัแบบเรยีนในปัจจบุนั

หรือตามแบบภาษาบาลีสันสกฤตที่เริ่มจาก สระ อะ

การแบ่งพยัญชนะ

	 อักษรนิติ แบ่งพยัญชนะออกเป็น ตอน ๆ ตามฐานที่เกิดของอักษร โดยเรียกชื่อ

ว่า ตอนกอ ตอนจอ ตอนฏอ ตอนดอ ตอนบอ ตามอักษรตัวต้น และ ตอนปลาย ดังนี้

       	 พยัญชนะ 7 ตัว  คือ ก ข ฃ ค ฅ ง  	 เรียกว่า ตอนกอ

	 พยัญชนะ 6 ตัว คือ จ ฉ ช ซ ฌ ญ  	 เรียกว่า ตอนจอ 

	 พยัญชนะ 6 ตัว คือ ฏ ฎ ฐ ฑ ฒ ณ  	 เรียกว่า ตอนฏอ 

	 พยัญชนะ 6 ตัว คือ ด ต ถ ท ธ น 	 เรียกว่า ตอนดอ 

	 พยัญชนะ 8 ตัว คือ บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม  เรียกว่า ตอนบอ

	 พยัญชนะ 11 ตัว คือ ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ  เรียกว่า ตอนปลาย

	 จะเห็นได้ว่า การจ�ำแนกอักษรออกเป็นเป็นตอนๆ แบบนี้ ตรงกับการจ�ำแนก

พยญัชนะตามแบบอย่างของไวยากรณ์ภาษาบาลแีละสนัสกฤต ทีจ่�ำแนกอักษรออกเป็นวรรค 

5 วรรค และอวรรค 1 วรรค

การแบ่งพยัญชนะตามเสียง

               นอกจากการจ�ำแนกอักษรออกเป็นตอน ๆ แล้ว อักษรนิติ ยังมีการแบ่งอักษร

อีกรูปแบบหนึ่ง คือ การจ�ำแนกอักษรตามเสียง ดังตัวอย่างต่อไปนี้
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	 1) อักษร 44 ตัวนี้ให้อ่านเป็น 2 เสียง คือ เสียงสูง และ เสียงกลาง

	 2) อักษร 11 ตัว ที่อยู่บรรทัดบน คือ ข ซ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห เวลาอ่านให้อ่าน

เสียงสูงเสมอกันไป 

	 3) อักษร 33 ตัวที่อยู่บรรทัดล่าง คือ ก ค ฅ ฆ ง จ ช ซ ฌ ญ ฎ ฑ ฒ น  ด ต ท 

ธ น  บ ป พ ฟ ภ ม  ย ร ล ว ฬ อ ฮ เวลาอ่าน ให้อ่านเสียงกลางเสมอกันไป

	 4) อักษร 9 ตัว คือ กจฏฎดตบปอ มีเสียงเบาและไม่ก้อง เมื่อแจกรูปในแม่ ก กา 

ให้อ่านสูงขึ้นที่อักษร 4 ตัว คือ กิ กึ กุ กะ / จิ จึ จุ จะ / อิ อึ อุ อะ ดังตัวอย่างต่อไปนี ้

      	         กิ   กึ   กุ                                 กะ

	 ก กา   กี   กื    กู เก แก ไก ใก โก เกา ก�ำ 

	 อักษรสูง 11  คือ ข ฃ ฉ ฐ ถ ผ ฝ ศ ษ ส ห ตัว มีเสียงไม่ก้องและหนัก เมื่อแจก

รูปในแม่ ก กา เวลาอ่านให้อ่านทุ้มลงที่อักษร 4 ตัว คือ ขิ ขึ ขุ ขะ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 ข ขา  ขี  ขื  ขู เข แข ไข ใข โข เขา ข�ำ 

      	       ขิ  ขึ  ขุ                                ขะ

 

	 อักษรกลาง 24 ตัว คือ ค ฅ ฆ ง ช ซ ฌ ญ ฑ ฒ ณ ท ธ น พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ฬ 

ฮ  มีเสียงก้องและเสียงต�่ำ เมื่อแจกรูปใน แม่ ก กา  เวลาอ่านให้อ่านทุ้มลงที่อักษร 4 ตัว 

คือ คิ คึ คุ คะ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	  ค คา  คี  คื  คู เค แค ไค ใค โค เคา ค�ำ  

      	        คิ  คึ  คุ                                คะ

เครื่องหมายใช้กับอักษร

	 อักษรนิติได้กล่าวถึงเครื่องหมายที่ใช้ก�ำกับอักษรไว้ 2 แห่ง คือ ครั้งแรก อักษรนิติ 

กล่าวถึงสัณฐานเครื่องหมาย สัญลักษณ์ที่ใช้แทน และ ชื่อเรียก ไว้ดังนี้
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	 สัณฐาน			            สัญลักษณ์		  ชื่อเรียก

	 สัณฐานเหมือน ไม้ค้อน		  ่		  เอก

	 สัณฐานเหมือน ขอ			   ้		  โท

	 สัณฐานเหมือน เลขเจ็ด		  ๊		  ตรี

	 สัณฐานเหมือน ตีนกา		  ๋		  จัตวา

	 สัณฐานเหมือน เลขแปด		  ็		  ตายคู้

	 สัณฐานเหมือน หางรอก		  ์		  ทัณฑฆาฏ

	 สัณฐานเหมือน หางกังหัน		  ั		  หันอากาศ

	 สัณฐานเหมือน ไข่			   ๐		  ฟองดัณฑ์

	 สัณฐานเหมือน หยาดน�้ำ		ํ		    นฤคหิต

	 สัณฐานเหมือน ฟันหนู		  "		  ฝนทอง

	 สัณฐานเหมือน นมนางทั้งคู่		  ะ		  วิสันชนี

	 สัณฐานเหมือน ตานกแก้ว		  ๏		  ฟองมัณฑ์

	 สัณฐานเหมือน มูตรวัว		  ๛		  โคมูตร

	 ครั้งที่สองอักษรนิติได้กล่าวถึงเคร่ืองหมายเพิ่มเติมจากท่ีแสดงไว้ข้างต้น พร้อม

อธิบายเพิ่มเติมวิธีการใช้ไว้ ดังนี้

 

เครื่องหมาย	 ลักษณะการใช้			   ตัวอย่างค�ำในประโยค

1) ไม้ตายคู้	 ใช้เพื่อท�ำให้ค�ำที่ออกเสียงยาว 	 เป็นตาย แลเห็น  เวลาเย็น 	

		  เป็นเสียงสั้น			   เก็งพั้งเรือ ลูกเล็กเด็กน้อย 	

						      สมเด็จ เห็ดโคน ก็ดี	

2) ไม้ทัณฑฆาฏ	 ใช้ฆ่าอักษรไม่อ่านออกเสียง		  บาญชีย์ อาทิตย์ จันทร์  

						      วันเสาร์ แก่นจันทน์  

						      สัตย์ธรรม์ ยักษ์ เผ่าพันธุ์ 

3)  ไม้หันอากาศ	 ใช้พักบนหลังแม่ กก กง กด กน กบ 	 กัก กัง กัด กัน กับ กัม กัย

		  กม เกอย	

4) ฟองดัณฑ์	 ใช้แทนตัว งอ ในแม่เกอย	  	 กุํ ขุํ ชุํ นุํ
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5) นฤคหิต	 ใช้แทนอักษร งอ มอ อยู่บนพิน 	 1) สิทธํ พุทธํ สรณํ  

		  ใช้แทนอักษร งอ ใช้ในภาษาบาลี	 2) สมเดจ ชมชื่น กัม ขัม อัม

		  ใช้แทนอักษร มอใช้วางอยู่บนพิน	 3) กึ กึก กึง กึด กึน กึบ กึย

6) ฝนทอง	 ใช้อยู่บนพิน			   กื กืก เกือก เกืก กืง เกือง 	

						      เกืง กืด เกือด เกืด กืน เกือน 	

						      เกืน กืบ เกือบ เกืบ กืม  

						      เกือม เกืม กืย เกือย เกือ 	

						      เกือยะ กือ

7) วิสันชนี	 ใช้ประค�ำตาย และที่สุดค�ำปลายบันทัด	  กะ เกียะ เกือะ เกอะ กัวะ 	

						      เกะ แกะ โกะ เกาะ

8) ฟองมัณฑ์	 ใช้ต่างต้นบทแทนคั่น		  ๏ ๚

9) โคมูตร		 ใช้สุดสิ้นบท			   ๚ ๛

ข้อสังเกต 

	 ในหนงัสอืเก่าใช้ตวัสะกดสองตวัแทน ไม้หนัอากาศตวัหนึง่ ตวัอย่างเช่น กกก  (กัก) 

กงง (กัง) กดด (กัด) กนน (กัน) กบบ (กับ) กมม (กัม) กยย (กัย) (Phra Amaraphirakkhit, 

1942: 2-3)

การผันอักษรสูง 

           อักษรนิติ กล่าวถึงการผันอักษรสูงไว้ว่า อักษรสูง จ�ำนวน 11 ตัว คือ ข ซ ฉ ฐ ถ 

ผ ฝ ศ ษ ส ห มวีธิกีารผนัอกัษรดงันี ้เวลาอ่านให้อ่านสงูขึน้แล้วลดลงตามไม้เอกไม้โท เหมอืน

หางโค ตัวอย่างต่อไปนี้ 

	 ข	 ขา	 ขี

    	      ข่	       ข่า	       ขี่

        	          ข้	           ข้า	  ขี้

	 ตัวอย่างค�ำไทยที่มีใช้ในภาษาได้แก่ ค�ำว่า ขอทาน /ข่อ/ ข้อไม้ข้อมือ / ขาแข้ง /
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ข่าขิง/ ข้าพเจ้า

		  ขง	 ขัง	   ขาง

      		      ข่ง	        ขั่ง	         ข่าง

           		           ข้ง	  ขั้ง	    ข้าง

	 ตัวอย่างค�ำไทย ที่มีใช้ ได้แก่ ค�ำว่า หยอดไข่ขาง /ดาวข่าง /ลิงข่าง

		  ขน	 ขม	 ขัม

    		        ข่น	       ข่ม	       ขั่ม

           			  ข้น	  ข้ม	   ขั้ม

	 ตัวอย่างค�ำไทย ที่มีใช้ในภาษา ได้แก่ ค�ำว่า ขนนก/ ข้นเหลว / ขัม / ขั่มมืด

	 	 ขาย	 เขอ	 ขัว

    		        ข่าย	     เข่อ	       ขั่ว

           		            ข่าย	 เข้อ	   ขั้ว

	 ตัวอย่างค�ำไทยที่มีใช้ในภาษา ได้แก่ ค�ำว่า ค้าขาย / ข่ายดักนก / ข้ายรบศึก

การผันอักษรกลาง

           อักษรนิติกล่าวถึงการผันอักษรกลางไว้ว่า อักษรกลาง จ�ำนวน 9 ตัว คือ ก จ ฏ ฏ 

ด ต บ ป อ มีวิธีผันอักษรดังนี้ ค�ำต้นเวลาอ่านให้อ่านเป็นเสียงกลาง แล้วอ่านสูงขึ้นไปตาม

ไม้เอกและทุ้มลงไปตามไม้โท เหมือนรูปจั่ว ดังตัวอย่างต่อไปนี้

     	       ก่	               ก่า	      	   กี่

	 ก          ก้     กา             ก้า     กี            กี้

 

	 ตัวอย่างค�ำไทยที่มีใช้ ได้แก่ ค�ำว่า กอไม้ / กออย่า / ก่ออิฐ ก่อความ / ไก่ก้อ  

พูดก้อ

    	        เก่า	      	  ก่ง	         กั่ง

	 เกา       เก้า   กง          ก้ง	   กัง          กั้ง

	 ตัวอย่างค�ำไทยที่มีใช้ในภาษาได้แก่ ค�ำว่า กังๆ / กุ้งกั้ง
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        	       ก่น	          	   กั่ม	           ก่าว

	 กน         ก้น   กัม        กั้ม	   กาว        ก้าว

	 ตัวอย่างค�ำไทยที่ใช้ในภาษา ได้แก่ ค�ำว่า เลห์กล/ ก่นตัด /ก้นน่ัง / กัมมือ / 

สีแดงกั่ม /ก�้ำเกิน / กาวเหนียว/ ก้าวเดิน

การผันอักษรกลางเสียงก้อง

	 น่าสังเกตว่าในอักษรนิติไม่ได้กล่าวถึงอักษรต�่ำ แต่ท่านเรียกอักษรต�่ำนี้ว่า  อักษร

เสียงกลางเสียงก้อง 24 ตัว  คือ ค  ฅ ฆ ง ช ซ ฌ ญ  ฑ ฒ ณ ท ธ น พ ฟ ภ ม ย ร ล ว ฬ 

ฮ  มวีธิกีารผนัอกัษรดงันี ้เวลาอ่าน ค�ำต้นให้อ่านเป็นเสยีงกลาง แล้วอ่านทุม้ลงไปตามไม้เอก

แล้วสูงขึ้นไปตามไม้โท เหมือนเดือยไก่ ดังนี้

          		  ค้	             ค้า	              ค้าง

	 ค		  คา		  คาง

     	         ค่	                    ค่า	                      ค่าง

	 ค�ำไทยที่มีใช้เป็นตัวอย่างในภาษา ได้แก่ ค�ำว่า คอบ่า / ค่อไม้ค่อมือ / บ้านบาง

ค้อ/ ลูกคาง / ค่างขวา / ติดค้าง

	             ค้น	              คั้ม	              ค้าย

	 คน		  คัม		  คาย

       	       ค่น	       	       คั่ม	                   ค่าย

	 ค�ำไทยที่ใช้เป็นตัวอย่างในภาษา ได้แก่ ค�ำว่า คนผู้ / ค่นเหลว / ค้นคว้าหา /  

ค�ำเข้า / คั่มมืด / คั้มจุน /คายคัน /ค่ายรบศึก (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 5-8)

การผันอักษรที่มี ห น�ำ

	 อักษรนิติกล่าวถึงอักษรที่มี ห น�ำ ไว้ว่าอักษรปลายตอน 5 ตัว คือ ง ญ ณ น ม 

หรือ อักษรที่อยู่ปลายของแต่ละวรรค  กับอักษรตอนปลาย 5 ตัว คือ ย ร ล ว ฬ อักษรเหล่า

นี้ เรียกชื่อว่า อักษรสองกลับ (อักษรน�ำ) ได้แก่ หง / หญ / หณ / หน / หม / หย / หร / 

หล / หว / หฬ อักษรเหล่านี้ ถ้ามีตัว ห น�ำ เวลาอ่านให้อ่านเสียงสูงเท่ากับตัว ห แล้วให้ลด
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ลงไปตามไม้เอก ไม้โท เหมือนหางโค ดังตัวอย่างต่อไปนี้

		  หง	 หงัง	 หงน

     		      หง่	       หงั่ง	      หง่น

           		           หง้	 หงั้ง         หง้น	

	 ค�ำไทยที่ใช้เป็นตัวอย่างในภาษา ได้แก่ ค�ำว่า ท�ำหง่อนหง่อ / หง้อ / เสียงหงัง ๆ 

/ระฆังเสียงหงั่ง / หงั้งคู่กับแร่

การผันอักษรที่ควบ

	 นอกจากอักษรน�ำแล้วอักษรนิติ กล่าวถึงอักษรควบ โดยจ�ำแนกอักษรควบ ออก

เป็น 4 กลุ่ม ได้แก่ 

	 กลุ่ม 1 ได้แก่ กร ขร ฃร คร ฅร จร ฉร ซร ฌร ตร ถร ทร ธร ปร ผร ฝร พร ฟร 

ภร สร ศร ษร 

	 กลุ่ม 2 ได้แก่ กล ขล คล ฅล ฆล ฉล ชล ถล ทล ปล ผล ฝล ฟล 

	 กลุ่ม 3 ได้แก่ สง สญ สณ สน สม สย สล สว สร สฬ

	 กลุ่ม 4 ได้แก่ กว ขว คว ฉว ถว ผว

	 อกัษรควบเหล่าน้ีเวลาอ่านออกเสยีงกใ็ห้อ่านเป็นเสียงหนกัเสียงเบาไปตาม อกัษร

ตัวต้นนั้น เหมือนกับ รูปจั่ว หางโค เดือยไก่ดังตัวอย่างต่อไปนี้

         การแจกรูป กร ดังรูปจั่ว ดังตัวอย่าง 

    	        กร่	        	        กร่า	      	       กร่ง

	 กร          กร้	 กรา        กร้า	 กรง       กร้ง

	 อักษรควบดังต่อไปนี้ คือ จร ตร ปร ก็ให้แจกรูปเหมือนกันกับอักษรควบข้างต้น 

การแจกรูป ขร ดังตัวหางโค ดังตัวอย่าง

		  ขร	 ขรา	 ขรม

      		       ขร่	      ขร่า	        ขร่ม

            		  ขร้	 ขร้า	    ขร้ม

	 อักษรควบดังต่อไปนี้ คือ ฉร  ถร ผร ฝร สร ให้แจกเหมือนกันกับอักษรควบข้าง

ต้น  การแจกรูป คร ดัง เดือยไก่ ดังตัวอย่าง 
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		  คร้	            คร้ง	            คร้ม

	 คร	        ครง		          ครม

                 คร่	                 คร่ง	                  คร่ม

	 อักษรควบดังต่อไปนี้ คือ ชร ทร พร ฟร ให้แจกเหมือนกันกับอักษรควบข้างบน

 การแจกรูป กว ขว คว ดังตัวอย่าง

     	       กว่		  ขว	              	 คว้

	 กว          กว้	       ขว่		  คว

	               		  ขว้	       คว่

	 อกัษรควบดงัต่อไปนี ้คอื ฉว ถว ผว สว ให้แจกรปูเหมอืนกนักบัอกัษรควบข้างบน

อักษรที่เป็นค�ำตาย

	 อักษรนิติ กล่าวถึงค�ำลักษณะค�ำตายไว้ว่า ค�ำตายเป็นค�ำที่ผันด้วยไม้เอกไม้โท 

ไม่ได้ ค�ำที่อยู่ในข่ายที่จะเป็นค�ำตาย จะมีลักษณะดังนี้

	 1) ค�ำที่อยู่ในแม่ก กา มี 4 ค�ำ ได้แก่ กิ กึ กุ กะ 

	 2) ค�ำที่อยู่ในแม่เกอย มี 8 ค�ำ ได้แก่ เกียะ เกือะ เกอะ กัวะ เกะ แกะ โกะ เกาะ 

	 3) ค�ำที่อยู่ในแม่ กก กด กบ เช่น  ค�ำว่า ขาก ชก ขัก ขาก / ถดถอย ทดแทน ผด

แดด พดเบ็ด / ขบกัด คบเพื่อ ดังฉับ ก�ำชับ ทบหัก พับผ้า

	 4) ค�ำเหล่านี้ คือ อุสาห์ เสนห์ ราหู สนเทห์ ไมตรี ประมาณ เป็นค�ำยืมจากภาษา

บาลี เวลาเขียนอย่าใส่ไม้เอกและไม้โท แต่เวลาอ่านให้อ่านเหมือนมีตัว ห น�ำ 

	 5) ค�ำเหล่านี้ คือ ประโยค ประโยชน์ ประมาท ศักราช กิเลศ อัประยศ ประรอท 

เป็นค�ำยืมจากภาษาบาลี อย่าใส่ หอ น�ำหน้าแต่เวลาอ่านให้อ่านเหมือนมีตัว ห น�ำ 

ค�ำที่ผันด้วยไม้ตรีและจัตวา

	 อักษรนิติ กล่าวถึงค�ำที่ผันด้วยไม้ตรีและไม้จัตวา ดังนี้

	 1) อักษรกลางทั้ง 9 ตัวนี้ คือ ก จ ฏ ฎ ด ต บ ป อถ้าใส่ไม้ตรี เวลาอ่านให้อ่าน

เสียงสูงเสมอกับอักษร4 ตัวนี้คือค ช ท พ ที่ใส่ไม้โทก�ำกับแต่ถ้าใส่ไม้จัตวา เวลาอ่านให้อ่าน

เสียงสูงเสมอกับอักษร 8 ตัว นี้ คือ ข ฉ ฐ ถ ผ ฝ ส ห  ดังตัวอย่างต่อไปนี้
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	                ก๋	              จ๋	            อ๋

    	    ก่      ก๊	 จ่      จ๊	           อ่      อ๊

	 ก      ก้	         จ      จ้	      อ     อ้

	 2) ตัวอย่างของค�ำที่ใส่ไม้ตรีในภาษาไทยมีที่ใช้น้อย ในค�ำที่มาจากภาษาอื่นมีใช้

อยู่บ้าง แต่ในค�ำตาย พบว่ามีที่ใช้อยู่ในภาษาไทยบ้าง ได้แก่ ค�ำว่า สามก๊ก / กั๊กเล่นถั่ว / น�้ำ

ไหลโจ๊ก/ ไก่ร้องโอ๊ก ส่วนค�ำที่ที่ใช้ไม้จัตวาที่มีใช้อยู่ในภาษาไทยที่พบเห็น ได้แก่ ค�ำว่า เก่ง

ก๋า /น่าจ๋อ/ น่าจิ๋ว/ เดี๋ยวนี้/ ตีตั๋ว /ไม้โตร๋น/ นกบินปร๋อ 

	 3) อักษรอื่นนอกจากอักษรกลางทั้ง 9 ตัวนี้ มีเสียงตรีและเสียงจัตวา โดยตัวของ

มันเอง เวลาอ่านให้อ่านเป็นเสียงตรีและเสียงจัตวา ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 ค ข่ ข้  ค้ ข	 ง หง่  ง้  หง 

      	        ค่   ๊   ๋ 	      ง่   ๊     ๋

	 (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 10-12)

สระพิเศษ 4 ตัว

	 อักษรนิติกล่าวถึงสระพิเศษ 4 ตัว คือ ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ โดยกล่าวว่าเป็นสระที่น�ำมาจาก

ค�ำในภาษาสนัสกฤต แต่ในค�ำภาษาไทยแท้ผูใ้ช้อาจจะใช้หรอืไม่ใช้ก็ได้ขึน้อยูก่บัความชอบใจ 

ถ้าผู้ใช้ชอบที่จะใช้สระ 4 ตัวนี้ คือ ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ ก็ให้ใช้ อักษร ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ แต่ถ้าหากว่าชอบที่

จะใช้สระ 4 ตัวนี้ คือ รี รื ลึ ลื ก็ให้ใช้ รึ รื ลึ ลื ในอักษรนิติ ผู้แต่งแนะน�ำหลักการแผลงค�ำ

บาลีเป็นค�ำสันสกฤต ไว้พอสังเขปดังนี้  ค�ำว่า อิทธิ ในภาษาบาลี แผลงป็น ฤทธิ  ในภาษา

สันสกฤต ค�ำว่าอิสี ในภาษาบาลี แผลงเป็น ฤๅษี ในภาษาสันสกฤต ค�ำว่า อุตุ ในภาษาบาลี 

แผลงเป็น ฤดู ในภาษาสันสกฤต แต่สระ ฦ ฦๅ ทั้ง 2 ตัวนี้ มีในค�ำยืมภาษาสันสกฤตที่น�ำมา

ใช้ในภาษาไทยไม่ปรากฏว่ามีที่ใช้ แต่ในสันสกฤตแท้มีอยู่หนึ่งค�ำ ได้แก่ ค�ำว่า กฦบตัม  

ค�ำใช้ไม้ม้วนและไม้มลาย

	 อักษรนิติกล่าวถึงค�ำที่ใช้ไม้ม้วนที่ปรากฏในภาษาไทยว่ามีอยู่ 20 ค�ำ ได้แก่ ค�ำว่า 

ใฝ่ / ใจ / ใคร / ใคร่ / ให้ / ใหล / ใน /ใหม่ /ใส่ / ใหญ่ / ใต้ / ใด / ใช้ / ใช่ / ใบ / ใย / 

ใกล้ / ใส่ / ใพ้/ ใบ้ ผู้แต่งได้อธิบายสรุปเป็นโคลงเพื่อให้ผู้เรียนจดจ�ำได้สะดวก ดังนี้
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	 ใฝ่ใจใครใคร่ให้    ใหลหลง

	 ในใหม่ใส่ใหญ่ยง  ต�่ำใต้

	 ใดใช้ใช่ใบบง   ใยยีด

	 ใกล้ใส่สใพ้ใบ้  สิบม้วนสองหน	

	 ส่วนค�ำที่ใช้ไม้มลาย ได้แก่ ค�ำว่า เป็นไฝ /ปัจไจย /จะไจ่ /ตะไค่น�้ำ /ร้องไห้ / น�้ำ

ไหล /วิไนย /หูกไน/ ไฉน /ไสฅอ/ ไญยธรรม /ไต้ไฟ /บันได /มีไชย/ ตรไบ/ไยจึ่ง /อยู่ไกล/ 

ไส้พุง/ โรคไภย/เล่นไพ่/ท�ำปากไบ่ๆ/ ไอจาม  จะสังเกตได้ว่า ผู้แต่งอักษรนิติ ไม่ได้จ�ำกัด

จ�ำนวนค�ำทีใ่ช้ไม้มลายไว้ว่ามจี�ำนวนเท่าไหร่เหมอืนอย่างไม้ม้วน เนือ่งจากว่า ค�ำทีใ่ช้ไม้มลาย

นัน้ มจี�ำนวนมากกว่าค�ำทีใ่ช้ไม้ม้วนผูแ้ต่งจงึยกตวัอย่างพอสงัเขปเท่านัน้ (Phra Amaraphi-

rakkhit, 1942: 14)

ตัวอย่างค�ำที่ใช้ ศ คอ
	 อักษรนิติยกตัวอย่างค�ำไทยที่บังคับให้ใช้ ตัว ศ คอ (เขียนเหมือน ตัว คอ มีขีดคั่น)  

ดังนี้ อาไศรย ศารทูล ศรัทธา ปศุ ศาขา โศก ศัลย์ ศังข ศิขี ศศิรคาม พิธีศพ ศกุณี  มศุร 

ศฤงค ศวา มฤค ทังศก ศาลา ศิลป เกศา ศีวิกา เกาไศย ศรุติ นีศา ศาฐัย วงศ โศรตร ไศล 

อติไศย ไศยา เศียร กุเศศย ทิศา ศุข ศิขา ชลาไศรย ศรับท ศิขร ศาฏก ศศิธร ศศิ ศุกร ธนู

ศร ศรรพรี ศิตไพศาข ราศี ศีล ศุลี อาศรม ปีศาจ โกศา ศัตรู ศุทธ ศฤงคาฏก ศิวา ศรีร  

ศรี ไพศาล ศีธูร์ ศรูทร์ ไศวาล ศุนัข ศฤาคาล ศุภ ศูรรัศมี ศบถ ศาบ ศาบาน ศรีเศรณี  

ศิผโสผ ศากา อิศวร ศุกร อาศา ศต อัศวา ศาต ศุจิ อัศจรรย์ ไกศพ ศังกร ศรวัณ ศรพ  

อุปศัลย์ นิศารณ ศางคี ศักติ โศณิต เศรณี ปลาศี กุศล อังศุ องศา เวศม ศรรกรา ศากย 

ปาศา ศิกย ศูนย ศรัท ทัศน อัศน์ เศารี ศกัฏ ศิฆร อาศร โศณฑา วิศวัมภร ศรีลา โศณ  

กรรกศา ปัศจิม อาเวศน์ นาศ ประกาศ โลเกศ เวหาศ เกลศ ศุกระ เลศ ประลาศน์ นิเวศ 

ประเทศ ศาสตร เทศนา อากาศ นิกาศ องกุศา ศาคร ทศ ตรึงศา ศอ จากตัวอย่างข้างต้น

จะเห็นได้ว่า ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำยืมภาษาสันสกฤต และสะกดตามอักขรวิธีแบบดั้งเดิม

ตัวอย่างค�ำที่ใช้ ษ บอ

	 อักษรนิติ ยกตัวอย่างค�ำที่บังคับให้ใช้ ตัว ษ บอ (เขียนเหมือน ตัว บอ มีขีดคั่น) 

ดังนี้ ภูษ ภูษิตร ปักษี กระษัตริย์ กฤษณ วิจิกิตษา เมษ มรรษ บุษบา ฤๅษี มาษก มหิษ 
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เภษัชย์ ไปรยษย กัลมัษ อุกษภัทร์ มุษิก มัญจุษา พฤษภิ ตุษิตา มานุษยา การ์ษาปณ พฤกษี 

ทูษณ ยักษินี พิษยี กรษก กฤษีกรรม์ พฤษก โอษถ หรรษา ภษก พรรษ เพษ ภาษิต ภาษา 

กาษาย บุษยา ภิเษก ปาษาณ วิไษย ดุษณี พิษ อุษาบดี ลักษมี อภิลาษ ฤกษ โรษ บุษกร  

อโกรษ กิล พิษ โทษ โบษ โกษ โฆษา มหิษี อิษิกา กฤษ ภิษนา กิษม ปฤษภ กลุษ อภิษพ 

ปิยูษ หฤษิก นิษูทน์ โมษก อักษรา วษม ไชยษฐา พฤษ อิษา บุรุษ ปารษณี เปรษณ ยษฐี 

ปรเมษฐี อุษณิษ อิษฏา วิทเวษ ตฤษณา กนิษฐา วิษณุ กษม กษาร กษุทร เกษมกาล กษิรา

บาน ไกษย โกษม รักษา ปรโทษ ทักษิณา เษก อิษยา ภุชิษย บุษกล ประจักษ นิษผล จักษุ 

พฤกษล ปฤษย ทุษยา ทวิษ ทเวษ ดษา ภิกษุ อษฏา อัธเยษณ โอภาษ จากตัวอย่างข้างต้น 

จะเห็นได้ว่า ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำยืมภาษาสันสกฤตที่สะกดตามอักขรวิธีแบบดั้งเดิม

ตัวอย่างค�ำที่ใช้ ส ลอ

	 อักษรนิติยกตัวอย่างค�ำที่บังคับให้ใช้ ตัวอักษร ส ลอ (เขียนเหมือน ตัว ลอ มีขีด

คั่น) ดังนี้ เสวตร สวรรค์ สวามี สมุทร์ ทาสี สาร สาธุ สัมประทา สกนธ สนธยา โชตยสนา  

สีดา วาสุกรี รส สัตว สารถี โสม สวัสดี มัดสยา สถาพร สุกฤดี ภาสกร  สีหไกรสร ปราสาท 

สังฆ สถาน สุภาพ สิทธิ สมภาร เสพย สาธารณ สมพัตสร สิมา สังหาร สุคนธ์ สภา ประสูตร 

สมาคม สามัญ สงสาร สุริย สัตย์ สนาน สงเคราะห์ สังขาร อุตสหา พิสมัย พสุธา สวาปตัย 

สหัสนัยน์ สระ โกสุม สังขยา สมาธิ สุธรรมา สมปติ อาสน สนิท เสนี เสวก สุวรรณ สัตรี 

หัสดี อุตราสงค หงสา สนเทห เสนหา สินธพ สงกา สรรเพชร พสดุ นมสการ สินธุ สวภาณุ 

มาสะ สุรา สมรรถ์ นาสิก สาโรช สุบรรณ เสนา สรรพ สดุดี สูตร สมร สงคราม สวร สุนทร 

สาหัส สังวร ดาบส สมรรค์ มานัส จะเห็นได้ว่า ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำยืมภาษาบาลีที่สะกดตาม

อักขรวิธีแบบดั้งเดิม 

	 อักษรนิติ ให้ข้อสังเกตเกี่ยวกับการใช้อักษร ศ ษ ส 3 ตัวนี้ โดยแต่งสรุปเป็นค�ำ

กลอนดังนี้

	 1) ค�ำว่า ศิษ เศษ ศึกษา พิเศษ อาศิวิษ ศุษิรัง ศุศูรศิรรษัง เศรษฐ วิศริษฐา  

เศนาสน ศาสดา ศัสด ให้ใช้ ศอ คอ

	 2) ค�ำว่า โษฑศ รากษส อิษวาส ให้ใช้ ษอ บอ 

	 3) ค�ำว่า สงกาศ สงศัย สบัดฏสุกษุม ให้ใช้ สอ ลอ 

	 แต่อย่างไรก็ตาม อักษร  8 ตัวนี้ คือ ข ฏ ฐ  ณ ห  ต ถ ป มีที่ใช้อยู่ในภาษาไทย 

แต่ค�ำที่ใช้อักษร 3 ตัวนี้ คือ จ ฉ ม  ไม่พบว่าใช้บ่อยนักในภาษาไทย อย่างไรก็ตาม ผู้แต่ง 
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อักษรนิติ ให้ข้อสังเกตว่า ถ้าจะเขียนค�ำเหล่านี้ ก็จะท�ำให้ผู้อ่านสับสนได้ และวิธีการใช้ค�ำที่

มีพยัญชนะ ศ ษ ส นี้เป็นไปตามหลักค�ำบาลี ไม่ควรเขียนแผลงค�ำ ศ คอ และ ษ บอ เป็น 

สอ ลอ ทั้งหมด เพราะอาจจะท�ำให้ผิดไปจากค�ำบาลีเดิมได้  (Phra Amaraphirakkhit, 

1942: 18)

อักษรที่ใช้ในภาษา

	 อักษรนิติกล่าวถึงอักษรที่ใช้ในภาษา เช่น ค�ำไทยแท้ ค�ำยืมสันสกฤต ค�ำยืมบาลีที่

ใช้ในค�ำสวดมนต์ ไว้ดังนี้

	 1) อักษร 41 ตัวนี้ คือ อะ อา อิ อี อุ อู เอ โอ // กขคฅฆง //จฉชฌญ// ฏฐฑฒน// 

ตถทธน// ปผพภม //ยรลวสหฬอํ เป็นอักษรที่ใช้กับค�ำบาลีซึ่งเป็นบทสวดมนต์

	 2) อักษร 49 ตัวนี้ คือ อะ อา อิ อี อุ อู ฤ ฤๅ ฦ ฤๅ เอ ไอ โอ เอา // กขคฅฆง // 

จฉชฌญ // ฏฐฑฒน//  ตถทธน // ยรวสหฬอํ เป็นอักษรที่ใช้ในค�ำยืมสันสกฤตแท้

	 3) อักษร 63 ตัวนี้ คือ อา อิ อี อึ อื อุ อู ฤ ฤๅ ฦ ฤๅ เอ แอ ใอ ไอ โอ เอา อ�ำ อะ 

// กขคฅฆง //จฉชฌญ //ฏฏฐฑฒน// ดตถทธน// บปผฝพฟภม // ยรวสหฬอฮ เป็นอักษร

ที่ใช้ในค�ำไทยที่ยืมจากสันสกฤตซึ่งเป็นภาษาเก่า 

	 4) อักษร 43 ตัว นี้ คือ อา อิ อี อึ อื อุ อู เอ แอ ไอ โอ เอา อ�ำ อะ //กขคง //

จฉชซ// ดตถทธน //บปผฝพฟภม // ยรวสหฬอฮ เป็นอักษรที่ใช้ในค�ำไทยที่เป็นส�ำเนียง

ไทยแท้

	 5) อกัษร 2 ตวันี ้คอื ฃ ฅ ถ้าจะใช้ในค�ำไทยแท้กถ็อืเป็นค�ำเกนิ และไม่มใีช้ในภาษา

สันสกฤตด้วย

	 6) อักษร 13 ตัวนี้ คือ ฆ ฌ ญ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ธ ภ ศ ษ ฬ เป็นอักษรที่จ�ำเป็นต้อง

ใช้ในค�ำไทยด้วยเพราะว่ามีค�ำไทยที่ปนกับค�ำบาลีและค�ำสันสกฤตเป็นจ�ำนวนมาก

	 7) อักษร 3 ตัวนี้ คือ ฎ ด บ ตัวนี้ เกิดจากอักษรเหล่านี้ คือ ฏ ฐ ฑ ต ถ ป ผ อักษร

นิติได้ยกตัวอย่างค�ำไทยที่ใช้ดังนี้ กุฏี ฏีกา // อัษฏ อิษฏ// บัณฑิต มณฏบ //คดี สวัสดี 

สดุดี// จตุสดมภ // บุญ บาป// บุตร บุษบก บุษบา //

	 8) ค�ำบาลีเขียนด้วยอักษร 3 ตัวนี้ คือ ฑทพ จะอ่านออกเสียงเป็นเหมือนเสียง 

ฏดบ ก็ได้ 

	 9) ค�ำบาลีที่ใช้เป็นบทสวดมนต์ ให้เขียนตาม กอขอตัวต้น

	 10) ถ้าจะเขียนค�ำที่เป็นสันสกฤตแท้ ให้เขียนตามแบบที่สอง 
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	 11) ถ้าจะเขียนค�ำที่เป็นสันสกฤตปนไทย ให้เขียนแบบที่สาม 

	 12) ถ้าจะเขียนค�ำไทยแท้ไม่ปนภาษาอื่นให้เขียนแบบที่สี่

	 13) อักษร 8 ตัวคือ กา กิ กี กุ กู เก โก กะ เหล่านี้เป็นอักษรในภาษาบาลีแท้

	 14) อักษร 18ตัวคือ ก กา กิ กี กุ กู กฤ กฤๅ กฦ กฦๅ เก ไก โก เกา กุํ กึ กํ กะ 

เหล่านี้เป็นอักษในภาษาสันสกฤตแท้

	 15) อักษร 22 ตัว คือ ก กา กิ กี กึ กื กุ กู กฤ กฤๅ กฦ กฦๅ เก แก ไก ใก โก เกา 

กุํ กึ กํ กะ เหล่านี้ เป็นอักษรไทยแท้ (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 20)

ตัวสะกดในแม่กก

	 อักษรนิติกล่าวถึงตัวสะกดในแม่กกไว้ว่า แม่กก มีการแจกลูก ดังนี้ กก  กัก [กกก 

] กาก กิก กีก กึก กืก กุก กูก เกก แกก โกก กอก กวก เกียก เกือก เกิก [เกอก] จะเห็นได้

ว่า การสะกดในแม่ กก มีการเขียนอยู่สองแบบ คือ  //กัก กับ กกก  // และ // เกิก กับ  

เกอก // ตัวสะกดทั้ง 5 ตัวนี้ คือ ข ซ ค ฅ ฆ สามารถใช้แทนเสียง กอ ได้ แต่อย่างไรก็ตาม

ในทรรศนะ ของผู้แต่งพบว่ามีที่ใช้มีอยู่แค่ 3 ตัว คือ ข  ค  ฆ ซึ่งค�ำเหล่านี้ ส่วนใหญ่จะเป็น

ค�ำไทยยืมจากบาลีและสันสกฤต ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 1) ค�ำที่สะกดด้วย ก ได้แก่  ฤกษ พฤกษ ภักษ ปักข ปักษ ศุกระปักษ  กาลปักษ์ 

รักษ อารักษ พิทักษ  ปรปักษ ปฏิปักษ  ประจักษ  วิโมกข วิโมกษ ทิศาปาโมกข  ศักดิ์  

วิภักดิ์ ศากย โลกย ศุกร  พากย  

	 2) ค�ำที่สะกดด้วย ข ได้แก่ ศุข เลข นัข สุนัข มุข ตรีมุข  จตุรมุข วิศาข ไพศาล 

ศิขรินทร์ สัข พิสึข  

	 3) ค�ำที่สะกดด้วย ค ได้แก่  นาค ราค โรค โภค บริโภค ภาค ภาคย์  บริจาค  

ปริตยาค ยุค กระลียุค มฤค วิโยค พิโยค ประโยค สมโยค สังเวค วิภาค พิภาพ คัคนานต์  

พยัคฆ อาโภค มัค วัค พัค  สมัค สมรรค อุปศัค อุปสรรค  อัคร์  ภวคร อัคนิ ยาค นัค  วิหค  

บุนนาค 

	 4) ค�ำที่สะกดด้วย ฆอ ได้แก่  ภิฆเนศ เมฆ  โอฆ  โมฆ  มาฆ  มัฆวาน นิทาฑ 
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ตัวสะกดในแม่กง 

	 อักษรนิติกล่าวถึงตัวสะกดในแม่กงไว้ว่า แม่กง แจกลูก ว่า กง กัง [กงง] กาง กิง 

กีง กึง กุง กูง เกง แกง โกง กอง กวง เกียง เกือง เกิง [เกงง] ในแม่กงง มีการเขียนตัวสะกด

สองแบบอยูส่ีต่วั คือ [กงั กบั กงง] และ [เกงิ กบั เกอง] ตวัสะกดในแม่กงทีเ่ป็นตวัอืน่ใช้แทน 

งอ นั้นไม่มี มีแต่ใช้ [ ๐] (ฟองดัณฑ์) และ [ ํ] (นฤคหิต) ดังตัวอย่างค�ำที่สะกดด้วย งอ มีดังนี้ 

หิงค มหาหิงคุ ลึงค องค จัตุรงค เบญจางค อัษฏางค หงษ พงษ รพิพงษ สุริยวงษ สุริยพงษ 

หอยสังข พระสงฆ พระชงฆ สิงฆ สิงห ประสงค เวทางค์ สุรางค์ ภวังค ดาวดึงษ์ ไตรตรึงษ 

บัลลังก์ 

ตัวสะกดในแม่กด

	 อักษรนิติ กล่าวถึงตัวสะกดในแม่กดไว้ว่า แม่กด แจกลูกได้ว่า กด กัด [กดด] กาด 

กิด กีด กึด กุด กูด เกด แกด โกด กอด กวด เกียด เกือด เกิด [เกอด] ในแม่กด จะเห็นว่า 

มีการเขียนตัวสะกด สองแบบ สี่ตัว คือ [กัด กับ กดด] และ [ เกิด กับ เกอด] มีตัวสะกด  

17 ตัว คือ จ ฉ ช ซ ฌ ฏฎ ฐ ฑ ฒ ต ถ ท ธ ศ ษ ส สามารถใช้แทนเสียง ดอ ได้ แต่ในความ

เห็นผู้แต่งอักษรนิติพบว่าที่ใช้จริงอยู่ในภาษาไทยมีแค่ 16 ตัวเท่านั้น ได้แก่ ตัวสะกดเหล่านี้

	 1) ค�ำที่สะกดด้วย จอ ได้แก่ เสด็จ สมเด็จ เบ็จเสร็จ สิ้นเสร็จ ส�ำเร็จ ตรวจตรา 

ต�ำรวจ บ�ำเหนจ็ รวจเรว เกยีจคร้าน ฉกาจฉกรรจ์ อาจหาน ดจุดงั เดยีจฉนัท์ เหาะเหจ็ เตรจ็

เตร่ อ�ำนาจ พลิเพล็จ โสรจสรง มะตรูจ สิบเอ็จ ร้อยเอ็ด เขบ็จ เผด็จ ขวจแก้ว ขมวจเสม็จ 

บาจสาจ  

	 2) ค�ำที่สะกดด้วย ชอ ได้แก่ บรเพ็ช กฤช คช 

	 3) ค�ำที่สะกดด้วย ฏอ ได้แก่ กฎ ก�ำหนฏ 

	 4) ค�ำที่สะกดด้วย ศอ ได้แก่ มาศ บ�ำราศ คลาศคลา เริศร้าง ปูลาศ เลิศล้น เพริศ

พร้ิง พิศตู มอศม้วย ไพเพิศ ถนัศ พระประสาศ กลัศ เลมิศ กรวศ ลวศ เกบียศ ผลัศ  

รวศเรว วัศ วาศ กระดาศ รังเกียศ สลัศ ผนวศ บวศ กระทศ อังคาศ กระจาศ น�้ำลศ  

ชมศ พระกลศ ลศ ทัศทาน ฉลาศ ลวาศ ลวน ชวศ  อาเภศ พยศ 

	 5) ค�ำที่สะกดด้วย ษอ ได้แก่ ดาษตา เดียรดาษ ประภาษ ถาษทอง 

	 6) ค�ำที่สะกดด้วย สอ ได้แก่  ตรัส ด�ำหรัส จรัส จ�ำหรัส อสูร ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำยืม

ภาษาเขมร 
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	 7) ค�ำที่สะกดด้วย ตอ ได้แก่ หัตถี ช้าง นิตติ ต�ำรา พฤติ ปรพฤติ เกียรติ์ สมบัติ 

วิบัติ ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำยืมภาษาบาลี

	 8) ค�ำที่สะกดด้วย จอ ได้แก่ ปีศาจ สัจ โรจ ไพโรจ  นิจ อนิจ นีจ อุจ  กิจ ทุจริต 

ปรัจถรณ์ วินิจฉัย ตัจสีน ปัจจุส อุธัจ กุกกุจ พจน  มัจจุราช  ปัจจัย เวจ มัจฉา 

	 9) ค�ำที่ตัวสะกดด้วย ฉอ ได้แก่ อัฉ  มัฉ คัฉ พินิฉย์  ตฤฉ 

	 10) ค�ำที่สะกดด้วย ชอ ได้แก่ ชัชวาลย์ วาณิช พาณิช ภุช ยัชุ  ขัช  สาโรช บงกช 

ธัช ธวัช รัช เภสัชย์ คช นุช อนุช วัชชรินทร์ เพชรปาณี มาลาช ปราโมช โยชน์ ประโยชน์ 

พืช โอช เพชร เพชบุรี ราชบุรี ราช พระยานาคราช ราชยาน ภาชน อวิชชา วัชฌา คิชฌ 

	 11) ค�ำที่สะกดด้วย ฌอ ได้แก่  มัฌ คิฌ วัฌ 

	 12) ค�ำที่สะกดด้วย ฏอ ได้แก่  นางนาฏ พิฆาฏ อาฆาฏ  เพชฆาฏ ปรากฎ รกชัฏ 

มกุฏ มงกุฏ เขาวงกฎ ไตรวัฏ สังสารวัฏ กุฏิ โกฏิ ทักขิณาวัฏ 

	 13) ค�ำที่สะกดด้วย ฐอ ได้แก่  ประเสริฐ อูฐ อิฐ คหัฐ พัทบิฐ โผฐพารมณ์ อัฐบาน 

ทตรฐ โอฐ ทิฐิ 

	 14) ค�ำที่สะกดด้วย ฑอ ได้แก่ ครุฑ เกษฑ  กุฑ  โกรฑ ทวิฑ  โขฑ 

	 15) ค�ำที่สะกดด้วย ฌอ ได้แก่ พฤต  พฤติ ประพฤติ พิพรรฒ โปรฒ อุปัฒ  อา

สาฒ 

	 16) ค�ำที่สะกดด้วย ตอ ได้แก่ ภูษิตร วิภูษิตร นิตย์ สัตย์ พัตร เขตร กระเกษตร 

ยาตร เสวตร โศตรสถิตย์ รัตน บัตร สาตร มิตร ไสยสาตร สวดพระปริต อมฤตย  โชติ  

บรรพต มุตร บูชิตร   ทิวงคต บพิตร ฉัตร บาตร นิบาต จิตร ไพจิตร พิจิตร วิจิตร วัตปัฏิ

บัติ พรต มิตร ประจามิตร มาตร โคตรสูตรวิไนย ภาษิตร สุภาษิตร นิมิตร ขัติย กระบัตร  

ชีวาตร ชีวิตรเนตร คาวุต คาพยุต โลหิต ปโรหิตเกต เปรต อัตโนมัติ ญาติ ชาติ เหตุ ธาตุ 

เกตุ ธุมเกตุ  อ�ำมาตย์ อาทิตย์ สัตว์ บุตร 

	 17) ค�ำที่สะกดด้วย ถอ ได้แก่ โอสถ ยารถ มโนรถ สบถนารถ อุโบสถโลกนารถ  

คูถ ปัถ ทาง ชลบถ สถลบถ 

	 18) ค�ำที่สะกดด้วย ทอ ได้แก่ สุทธิ วิสุทธิ บริสุทธิ์ สิทธิ ประสิทธิ ส�ำเรทธ์ ยุทธ 

สัปยุทธ พุทธเจ้า อยุทธยา ประดิพัทธ โกมุท กมุท สีหนาท นฤนาท บันฦๅ วิทยา แพทย์ 

นิทรา ปรเภท  พิณฑาทย์ พระบาท อุบาทว์ พยาบาท ประมาท ปราสาท พิพาท วิวาท 

บุทคล เวทอิทธิฤทธิ จัตุบท จัตุบาท ชนบท โจทย์ โลท 

	 19) ค�ำที่สะกดด้วย ธอ ได้แก่ วิวิธ พิพิธ  ไตรพิธ อาพาธ พยาธิ  อาราธน์ ปลิโพธิ 
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มฤธุ สุเมธ พิรุธ พิโรธ อนุโรธ โพธิ อนุโพธิ อวโพธิ คูธ  เพชราวุธ พุธ โยธ 

	 20) ค�ำที่สะกดด้วย ศอ ได้แก่ เวหาศ เทศ เทศนา นิเทศ อุเทศ ประกาศ นิกาศ 

สังกาศ ประฎิกาศ นาศ วินาศ  เกลศ เลศ กุเศศย์ ปลาศ ประลาศน์ บาศ เวศม์ นิเวศ  ทัศน 

อัศน์ อาเวศน์ โลเกศ ชาติเวศย์ เวศม์ เวศ เพศ เวศย โษฑัศ 

	 21) ค�ำที่สะกดด้วย ษอ ได้แก่ ภุชิษย์ ทวิษ ทเวษ บุรุษ ภิษม ภิษน ทุษย ประโทษ 

ทุษน อัธเยษน์ ปฤษย  โฆษ อุโฆษ  อุษณิษ โอภาษ โกษ เวษ เพษ อโกรษ มานุษย บุรษย 

โบษ อภิลาษ โรษ โกรษ กลมัษ กลุษ กิล พฤษ ปิยุธ บุษบา บุษย บุษบก  จตุษบถ ประภาษ 

ราษีเมษ ดัษ บุษกล ประเสริฐ ยัษฏิ  อัษฏาบท 

	 22) ค�ำที่สะกดด้วย สอ ได้แก่  โอรส เอารส รส ดาบส ทาส อาสน มาส สุมนัส 

มานัส สมาส สาหัส สหัส รหัสย หรัสว ไกรลาส ทิโพกส เทวโลกย ทิพัส  อิติหาส หัสต พัสดุ  

ศัสต  ปรัสนา รากษส อิษวาส อัษวาส พิษวาส 

ตัวสะกดในแม่กน 

	 อักษรนิติกล่าวถึงตัวสะกดในแม่กนว่า แม่กน แจกลูก ดังนี้ กน กัน [กนน] กิน กึน 

กืน กุน กูน เกน แกน โกน กอน กร กวน เกียน [กียน] เกือน เกิน [เกอน] ในแม่กนนี้ มีการ

เขียนค�ำอยู่สองแบบ คือ [กัน กับ กนน][เกียน กับ กียน][เกิน กับ เกอน] มี5 ตัว คือ ญ ณ 

ร ล ฬ  สามารถใช้แทนเสียง นอ ในแม่กนได้ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 1) ค�ำที่สะกดด้วย ญอ ได้แก่ เจริญ จ�ำเริญ ช�ำนาญ ขาญไชย เชิญ อัญเชิญ วัน

เพ็ญ บ�ำเพ็ญ ผลาญ ครวญ นงคราญ ผจัญลาญ สามาญ กองกูญ ส�ำราญ บาญชีย์ บ�ำนาญ 

ประมวล เผอิญ ล�ำเคญ ขมัญ เขม็ญ เขอญ มเร็ญ กระวาญ สกุล ปีกุญ อัญขยม  สรเสริญ 

เทิญ ขมัญ เข็ญ 

	 2) ค�ำที่สะกดด้วย รอ ได้แก่ เดิร ด�ำเนิร เจรจา จรรจา จ�ำนรรจา ทหาร ช้างสาร 

สาร จ�ำเนียร เจียรจะสิ้น เจียรบาด เดียรดาษ สมควร รันจวร ยวรใจ เยิรยอ หกเหิร หวร

หัน ก�ำจร ตระการ งาม ประยูร 

	 3) ค�ำที่สะกดด้วย ลอ ได้แก่ ต�ำบล ยุบล ท�ำนูล แบกทูล เพททูล กราบทูล บันทูล 

ส�ำคัล โรงคัล เคียมคัล บังคมคัล ควาลช้าง ทราบทร่าล โคลไม้ ดุ้ล โกลล ฉงล ยล กล ด�ำกล  

โหยหล สร้อยสรล สรวลสรัล นางนงพาล ท�ำงล ขวลขวาย อลเวง สร้อยสรล กระสัล ฉวัต

เฉวียล ทนาล ขนาลชื่อ ติเตียล จะเห็นได้ว่า ค�ำส่วนเหล่านี้ ส่วนใหญ่จะเป็นค�ำไทยที่ปน

เขมร
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	 4) ค�ำที่สะกดด้วย นอ ได้แก่ มหันต์อนันต์ สามนต์ ทนต์ นิมนต์ นิพนธ์ ประพันธ์ 

สุคนธ์ พันธ์ จันทน์ จันทร์ อินทร์ มนตร์ ไพชยันต์ สงกรานต์ บุนย์ นรินทร์ ข้อสังเกต คือ 

ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำใช้ในภาษาบาลี

	 5) ค�ำที่สะกดด้วย ญอ ได้แก่ หิรญ กาญจน์ กุญชร บัญชร สัญจร สามัญ อัญชลี 

ธัญ เข้าเปลือก ถัญ  ยัญ รามัญ เบญจ สรพัญญู สูญ  อภิญญา บุญ สัญญา ปัญญา กุญแจ 

โกญจ วัญญา 

	 6) ค�ำที่สะกดด้วย ณอ ได้แก่  ทารุณ วรุณ พรุณ มณเทียร วนสัณฑ์ โบราณ 

เบาราณ บูราณ  เกาทัณฑ์ ทัณฑ ญาณ วิญาณ  อรุณ เอราวัณ วัณโรค  คุณ พิณ กุกกุธภัณฑ์  

รณ  เสาโตรณ บัณฏิตย์ มณฑดบ กามคุณ ทักษิณ  สกุณ วารณ ประมาณ 

	 7) ค�ำที่สะกดด้วย รอ ได้แก่  ภูธร ภูดาธร พระยา ทิวากร ทิพากร ทินกร ศศิธร 

สังวร สงวน อาภรณ์  อนุสรณ์ นิวรณ์ อาวร พานร วานร อมร  สมร ถาวร สถาพร  นคร  

อุทร  อุทธรณ์  อับษร โตมร ภมร มาตร บิตร อัมพร อนาทร 

	 8) ค�ำที่สะกดด้วย ลอ ได้แก่ วิกล พิกล ยุคล สกล สากล ชล อสุชล วิมล พิมล 

นฤมล กุณฑล มณฑล สถล ผล พล  กระมล กุศล อุกศล ดลตรี ภูวดล น กัลป์ จาบัลย์ 

โศกศัลย์ 

	 9) ค�ำที่สะกดด้วย ฬอ ได้แก่ วาฬ พาฬ วาฬ จักกวาฬ จักกพาฬ ปพาฬ กาฬ  

ทมิฬ เขฬ สิงหฬ โลฬ 

ตัวสะกดในแม่กบ 

	 อักษรนิติกล่าวถึง ตัวสะกดในแม่กบว่ามี 6 ตัว ได้แก่ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ซึ่งสามารถ 

ใช้แทนเสียง บ แต่ในทรรศนะผู้แต่งอักษรนิติ เห็นว่าที่ปรากฎว่าใช้จริงมีใช้อยู่แค่ 4 ตัว 

ดังตัวอย่างต่อไปนี้

	 1) ค�ำที่สะกดด้วย บอ ได้แก่ศับท บุบผ สัปต 

	 2) ค�ำทีส่ะกดด้วย ปอ ได้แก่ พลิาป ศาป การษาปณ์ บาป อัปยศ อากัปกิรยิา วกิปั  

กัปกัลป กัสสป กัษยป ทวีป ประทีบ สถูป กูป โกป สังเขป สยบ  โคป สัมผัปลาป 

	 3) ค�ำที่สะกดด้วย ผอ ได้แก่ โศผ กัผ ศิผ ทวิเรผ 

	 4) ค�ำที่สะกดด้วย พอ ได้แก่ ภพ พิภพ สมภพ สภาพ สุภาพ อภัพ ภัพ ลัพภ์ นพ 

ศพ คนธัพ ไกรศพ วาสพ ทานพ ขีณาสพ สัรพ ทรัพย์ มานพ มโหรษพ ปรารพภ์ สินธพ ฯ

	 5) ค�ำที่สะกดด้วย ภอ ได้แก่ นภ โขภ  ศุภ อศุภ อุสุภ พฤษภ  ปฤษภ โลภ ลาภ 
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	 ผู้แต่งอักษรนิติ ให้ข้อสังเกตเกี่ยวกับ อักษรที่ตัวสะกด5 ตัวนี้ คือฃ ฅ ซ ฝ ฟ ไว้ว่า 

ใช้สะกดค�ำในภาษาอื่น และในค�ำยืมภาษาบาลีค�ำท่ีสะกดด้วยอักษร ฏตป สามารถสะกด

ด้วยอักษร ฎดบ หรืออักษร ฏ ต ป แทนก็ได้ ผู้แต่งสรุปว่าแต่ในค�ำไทยแท้ ค�ำที่อยู่ในแม่ กก 

จะสะกดด้วย กอ ค�ำทีส่ะกดในแม่กดจะสะกดด้วย ดอค�ำทีส่ะกดในแม่กน จะสะกดด้วย นอ

ค�ำที่สะกดในแม่กบ จะสะกดด้วย บอ

ตัวสะกดในแม่กม 

	 อักษรนิติ ได้กล่าวถึงตัวสะกดในแม่กม แจกลูก ดังนี้ กม กัม กาม กิม กีม กึม กึม 

กุม กูม เกม แกม โกม กอม กวม เกียม เกือม เกิมไม่มีอักษรอื่นที่จะใช้แทนเสียง มอ จึงใช้

แค่ตัว มอ เท่านั้น เช่นค�ำว่า พิมพ์  ถัมภ์ สดมภ์  อุปถัมภ์ อุปสตัมภ์ จัตุสดม ประโลมภ์ กุมภ์  

พราหมณ์ อารมณ์ อภิรมย์ น่าสังเกตว่า ค�ำเหล่านี้จะปรากฏในค�ำยืมบาลี ที่ใช้ในภาษาไทย

ตัวสะกดในแม่เกย 

	 อักษรนิตกล่าวถึง ตัวสะกดในแม่ เกย  ซึ่งแจกลูกว่า เกอย กาย กาว กิว กีว กึย 

กืย กุย กูย เกว แกว โกย กอย กวย เกียว เกือย เกีย เกียะ เกือ เกือะ เกอ เกอะ กัว กัวะ 

เกะ แกะ โกะ  เกาะ [กอะ] กุํ กรรม กอ กัย กือ ค�ำเหล่านี้มีใช้ในภาษาไทย ค�ำที่แจกลูกเป็น 

เกอย กาย กาว กิย กีย กึว กืว กุว กูว เกย แกย โกว กอว กวว เกียว เกือว เกียว เกีวะ เกือ 

เกือะ เกอ เกอะ กัว กัวะ เกะ แกะ โกะ เกาะ กุํ กรรม กอ กัย กือ เหล่านี้ ใช้ในภาษาอื่น 

(Phra Amaraphirakkhit, 1942: 21-35)

ค�ำพ้องเสียง

	 อักษรนิติ ยกตัวอย่างของค�ำที่มีเสียงพ้องกันแต่เขียนต่างกันดังต่อไปนี้ ขร (แขง) 

ฆร (เรือน) / ขล (ลานเข้า) คล (ฅอ) / ฉายา ( เงา) ชายา (เมีย) / ทารา (เมีย) ธารา (ท่อน�้ำ) 

/ ประทาน ( ให้) ประธาน ( เป็นใหญ่) / อาทาร (ถือเอา)  อาธาน (ตั้งไว้)  / ทาดา ( ผู้ใหญ่)  

ธาดา (ผู้ทรงไว้)  / ทูต (ผู้น�ำข่าว)  ธูต (ผู้ขจัด) / พร (ประเสริฐ) ภร (เลี้ยง) / พาร (หน) ภาร 

(ของหนัก) / พิท เพท (ความรู้) ภิท เภท (แตก) / เพรี ไพรี (ศัตรู)  เภรี ไภรี (กลอง)  / ญาณ 

(มรรคญาน) ยาน (เครื่องขี่ ) จะเห็นได้ว่า ค�ำเหล่านี้เป็นค�ำยืมบาลีสันสกฤต
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ค�ำพ้องความหมาย

	 อักษรนิติ กล่าวถึงค�ำที่มีความหมายพ้องกันแต่เขียนต่างกัน ดังตัวอย่างต่อไปนี้ 

กกฎ กรกฎ (ปู)//ทุกกฏ ทุษกฤต (ท�ำชั่ว)//สุกติ ศุกฤติ (ท�ำดี) //กิส กฤษ  (ผอม) //ปกติ 

ปรกฦต ิ(ธรรมดา) //คหะ เคราะห์ (สิง่ไม่ด)ี //วคิหะ พเิคราะห์ (แยกแยะ) //สงัคห สงัเคราะห์ 

(รวบรวม) // เคห คฤห (เรือน) // สีฆ ศีฆร์(เร็ว) //พยัคฆ์ พยัฆร์ (เสือ) //นิจจ์ นิตย์ (ตลอด

เวลา) //อาทิจจ์ อาทิตย์(ดวงตะวัน) // มัจจุ มฤตยู (ความตาย) // มัจฉา มัตสยา (ปลา)//

ปัจฉิม ปรศจิม (ทิศเบื้องหลัง) // ปัจจุส ปรตยุษ (ใกล้รุ่ง)// วิจิกิจฉา วิจิกิตษา (ลังเล) // 

มิจฉา มิถยา (เปล่า) // ฉพ ศพ(คนตาย) // ชร ชวร (น�้ำ)//มัชฌิม มธยม(กลาง) // สัชฌา 

สนธยา (ค�่ำ) //สัชฌาย สาธยาย (ท่องบ่น) จะเห็นได้ว่า จากตัวอย่างข้างต้น ค�ำเหล่านี้จะ

เป็นค�ำบาลีกับสันสกฤตที่เป็นปฏิภาคกัน (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 37-38)

การจ�ำแนกชนิดของค�ำ

	 อักษรนิติ ได้แบ่งชนิดของค�ำ ออกเป็น 6 ชนิดได้แก่ นามศัพท์ คุณศัพท์ กริยา

ศัพท์ สังขยาศัพท์ สรรพนามศัพท์ และนิบาตศัพท์น่าสังเกตว่า ชนิดของค�ำทั้ง 6 ชนิดน้ี  

ผู้แต่งอักษรนิติ ได้ด�ำเนินตามการน�ำเสนอเนื้อหาในจินดามณี ฉบับรวมใหญ่ ซ่ึงส่วนใหญ่

เป็นค�ำทีย่มืบาลสีนัสกฤตทีใ่ช้เป็นไวพจน์กนัการน�ำเสนอเนือ้หาเป็นไปตามทีแ่บบก�ำหนดไว้

ในพจนานุกรมบาลี เช่น อภิธานัปปทีปิกา และพจนานุกรมสันสกฤต เช่น อมรโกษ อักษร

นิติได้แบ่งค�ำนาม ออกเป็น 68 หมวด ตัวอย่างเช่น

	 ค�ำนาม ได้แก่ สพพญญู พระสุคต มารชิต โลกชิต มุนินทร ตถาคต ทศพลญาณ 

ชิเนนทร ชินนราช ชินนศรี ที่เป็นชื่อพระพุทธเจ้า 

	 ค�ำคุณ ได้แก่ โสภณ เสวภาค โศภา ศุภ สุนทร  โอฬาร อุดม ประเสริฐ บวร บรม

วร ประณีติ วิศิษฏ์ อุกฤษภ์ พงา ลามก หิน สข  มหันต มหา มหิมา ไพบูลย์ ไพศาล สุขุม 

นีล ปริต โอพาต ธวัล ศุกร กาฬ กฤษณ รัตตโลหิต พิจิตร วิจิตร ทีรฆ อายต หรสว 

	 ค�ำกิริยา ได้แก่ คมนา ยาตรา จร สัญจร นิสัชชนา นิปัชชนา ศัยนา ไศยาสน์ ผทม 

ประฏิษฐาน วันทน นมัสการ อภิวาทน ทัศนา ยล ศวนา ยาจน อายาจน โถมนา สโตมนา 

ปสังสม วัฒนา มา ถึง อยู่ กิน เข้า ออก 

	 ค�ำสังขยา ได้แก่ เอก ทวิ โท ตรี ไตร จัตุ จัตว ปัญจ เบญจ ฉ สัตตะ สัปต อัฐ นว 

เนาว ทศ  เอกาทศ เอกรศ ทวาทศ พารศ เตรศ จุทศ จตุทศ ปรรณรศ โสฬศ โสทศ สตตรศ 
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ศต สหัส ทศหัส หนุต สตสหัส สักข โกฏิ อสงไขย ปรถม ทุติย ตติย จตุถ ปัญจม ษฏ สษตม 

อษฏม นพม ทศม

	 ค�ำสรรพนาม ได้แก่ บรรพ ทักษิณ ปรัศจิม อุดร สรรพ ใด อันใด นั้น นี้ อันนี้ โน้น 

นี่ อื่น ไหน อะไร เท่าไร 

	 ค�ำนิบาต ได้แก่ ดุจ ดัง เฉก เลห์ คือ กล ประหนึ่ง เหมือน ห่อน บ่ ไป่ ไม่ อย่า เฮ 

ฮา แฮ แลนา โอ้ อะโห แนะ หนา สิ ฮึ หรือ หรือว่า และ แล อุเม่ ออ อ้า อือ เอ่อ แล้ แท้ 

เทียว ไซร้ ฯ

	 ผู้แต่งอักษรนิติให้ข้อสังเกตว่า ค�ำทั้ง 6 ชนิดนี้ จะมีอยู่ในทุกภาษา อย่างไรก็ตาม

ในบางภาษายังพบว่า ชนิดของค�ำมี 7 ชนิด โดยรวมเอาค�ำอุปสรรค หรือ อุปสรรคศัพท์

เข้าไปด้วย แต่ผู้แต่งอักษรนิติเห็นว่า ค�ำชนิดที่ 7 นี้ ไม่มี ในภาษาไทยมีแต่ค�ำที่เป็นเสียงเอก

และเสียงโท ท�ำหน้าที่เหมือนอย่างอุปสรรค (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 39-48)

ค�ำที่มีความหมายหลายอย่าง 

	 อกัษรนติ ิกล่าวถึงค�ำไวพจน์ ทีม่คีวามหมายหลายอย่าง มทีัง้ค�ำทีน่�ำมาจากภาษา

บาลีล้วนและเป็นค�ำไทยปนกับภาษาอื่นก็มีตัวอย่างเช่น

	 1) ค�ำว่า บท หมายถึง ส่วน /เท้า /ค�ำ /พระนฤพาน /กลอน 

	 2) ค�ำว่า บาท หมายถึง เท้า /เงินบาท /บาทในคาถา

	 3) ค�ำว่า ปักษ หมายถึง ปีก/ ส่วน/ พวกพ้อง 

	 4) ค�ำว่า สาร หมายถึง แก่น /หนังสือ/ ช้าง 

	 5) ค�ำว่า ดล หมายถึง พื้น /มนตร์

	 6) ค�ำว่า กล หมายถึง เสี้ยว/ เหมือน/ เล่ห์ลวง 

	 7) ค�ำว่า สัง หมายถึง ท�ำ/ แต่ง /สร้าง /ปิด /ที่อยู่นก

	 8) ค�ำว่า แรม หมายถึง เดือนมืด /มัดแช่/ ค้าง 

	 9) ค�ำว่า ท้าว หมายถึง ตื่น /เจ้านาย/ อิง /กราน

	 10)ค�ำว่า สิน หมายถึง ตัดให้ขาด/ ข้าวของ/เงินทอง 

ค�ำที่ใช้ในกวีโวหาร

	 อักษรนิติมีการกล่าวถึง ค�ำที่ปรากฎการใช้ในโคลง ฉันท์ กาพย์กลอน ที่ใช้เป็นกวี
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โวหารผู้แต่งได้ตั้งข้อสังเกตว่า ค�ำเหล่านี้ บางค�ำจะมีความหมายคงเดิมเหมือนในภาษาบาลี

สันสกฤตแต่บางค�ำก็ไม่ได้มีความหมายคงเดิมเหมือนในภาษาบาลีสันสกฤตดังตัวอย่างต่อ

ไปนี้

	 1)  หิร หิโร หิรา หิรัง หิเรศ 

	 2)  มาล มาลา มาลี มาลัย มาเลศ มาลาช 

	 3)  เทว เทโว เทวา เทวัน เทเวศ เทวินทร์ 

	 4)  นาค นาโค นาคัง นาคา นาคัน นาคี นาเค นาเคศ นาคินทร์ 

	 5)  ราช ราโช ราไชย ราชา ราชี ราชัส ราเชนทร์ 

	 6)  ชายา ชาเยศ ชาเยนทร์ 

	 7)  ศุข ศุขัง ศุโข ศุขา ศุขี 

	 8)  ยักษ ยักโษ ยักษา ยักษี 

	 9)  เกศ เกศา เกศี 

	 10)  พฤกษ พฤกษี พฤกษา 

	 11)  ปักษ ปักษา ปักษี 

	 12)  ศกุณ ศกุณา ศกุณี 

	 13)  สุริย สุริโย สุริยา สุริเยศ สุริเยนทร์ สุริยัน 

	 14)  บิดา บิดร บิดุเรศ บิดุรง 

	 15)  กาย กายา กายัง กาโย กาเย กายี 

	 จากตวัอย่างข้างต้น จะเหน็ได้ว่า ค�ำเหล่านีเ้ป็นค�ำยมืภาษาบาลสีนัสกฤตและเป็น

ค�ำที่เพิ่มเสียงในภาษาไทยเพื่อต้องการให้รับสัมผัสใน โคลง ฉันท์ กาพย์ กลอน นั่นเองและ 

บางค�ำอาจจะมีความหมายแต่บางค�ำอาจไม่มีความหมายก็ได้ (Phra Amaraphirakkhit, 

1942: 48-49)

การวางต�ำแหน่งสระ

	 อักษรนิติ กล่าวถึงการวางต�ำแหน่งของสระในภาษาไทย ไว้ดังนี้ ในแม่ ก กา 

พยัญชนะ 1 ตัว สระ 1 ตัว ประสมเป็นค�ำหนึ่ง ตัวอย่างเช่น // ก๎ // ก๎ า // ก๎  ี // ก๎  ึ//

 ก๎  ื // ก๎  ุ// ก๎  ู// ก๎ เ // ก๎ เเ // ก๎ ไ // ก๎ ใ // ก๎ โ// ก๎ เา //ก๎ ำ //ก๎ ะ  ค�ำเหล่านี้ เมื่อ

อ่านประสมเป็นค�ำเดียวกัน ก็จะได้รูปว่า//ก //กา //กิ //กี //กึ //กื //กุ //กู// เก// แก// 

ไก //ใก// เกา //ก�ำ //กะ //
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	 ในการเขียนอักษรไทย และ อักษรขอม  1) สระ อ อา 2 ตัวนี้ จะวางอยู่หลัง

พยัญชนะ2) สระ อิ อี อึ อื 4 ตัวนี้ จะวางอยู่บนพยัญชนะ 3)  สระ อุ อู 2 ตัวนี้ จะวางอยู่

ใต้พยัญชนะ  4)  สระ เอ แอ ไอ ใอ โอ 5 ตัวนี้ จะวางอยู่หน้าพยัญชนะ 

	 การวางต�ำแหน่งสระในลักษณะนี้ มีข้อเสีย คือ อาจจะท�ำให้ผู้อ่านสับสนได้ แต่มี

ข้อดีอยู่ คือ การวางต�ำแหน่งเช่นนั้นเพื่อให้รู้ว่าเป็นค�ำเดียวกัน แต่ถ้าหากวางพยัญชนะอยู่

หน้าและวางสระอยู่หลังมีข้อดีคือ การท�ำเช่นนี้ไม่ท�ำให้เกิดความสับสนแก่ผู้อ่าน แต่ก็มี 

ข้อเสียคือ สระและพยัญชนะหลายตัวเรียงกันอยู่ อาจจะท�ำให้ผู้อ่านไม่รู้ว่าค�ำนั้นเป็นค�ำ

เดียวกันก็ได้ อักษรในบางภาษาจะเห็นว่า พยัญชนะอาจจะวางอยู่หน้า และสระอาจจะวาง

อยูห่ลังทัง้หมดในภาษาไทยมอีกัษรตัวหนึง่ คือ อะ ทีป่ระวสิรรชนย์ี ซึง่ดเูหมอืนจะไม่ถกูต้อง 

เพราะว่าค�ำในภาษาสันสกฤตไม่ได้อ่านอย่างน้ัน  ส�ำเนียงในภาษาสันสกฤตจะอ่านว่า  

อห๎ กห๎ขห๎ และ สระ อะ ในภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต ก็ใช้ต่างกัน

การประสมอักษร

	 อกัษรนติ ิกล่าวถงึการประสมอกัษรในภาษาไทย ไว้ดงันี ้ในแม่ กก จนถงึ แม่เกอย 

ค�ำ 1 ค�ำ จะมีพยัญชนะอยู่ 2 ตัว สระ 1 ตัว บ้าง 2 ตัวบ้าง 3 ตัวบ้าง มีพยัญชนะ 3 ตัว สระ 

2 ตัวบ้าง 3 ตัวบ้าง มีพยัญชนะล้วนบ้าง มีพยัญชนะ 1 ตัว สระ 2 ตัวบ้าง เช่น 

	 //ก๎ น๎ //ก๎  ัน๎ //ก๎าน๎ //ก๎  ิน๎ //ก๎  ีน๎ //ก๎  ึน๎ // ก๎  ืน๎// ก๎ ุน๎ //ก๎ ูน๎ //ก๎เน๎ //ก๎แน๎ 

//ก๎โน๎ // ก๎อน๎//

	 1) ค�ำที่เป็นการประสมของพยัญชนะ 2 ตัว กับ สระ 1 ตัว ได้แก่ ค�ำว่า

	 //ก๎าย๎ // ก๎าว๎ //ก๎  ิว๎ //ก๎  ีว๎ //ก๎  ึย๎ //ก๎  ืย๎ //ก๎ ุย๎// ก๎ ูย๎ //ก๎เว๎ //ก๎แว๎// ก๎

โย๎// ก๎อย๎ // 

	 2) ค�ำที่เป็นการประสมของพยัญชนะ 2 ตัว กับ สระ 2 ตัว ได้แก่ ค�ำว่า //ก๎  ีเน๎ 

// ก๎อเย๎ // ก๎  ิย๎ //ก๎  ีเย๎ //  

	 3) ค�ำที่เป็นการประสมของสระ 3 ตัว ได้แก่ ค�ำว่า // ก๎  ี อ เ อ น๎ //  

ก๎  ื อ เ ย๎ //

	 4) ค�ำที่เป็นการประสมของพยัญชนะ 3 ตัว กับ สระ 3 ตัว ได้แก่ ค�ำว่า  

// ก๎  ี เ ย น๎ // ก๎  ี เ ย ว๎ //

	 5) ค�ำที่เป็นการประสมของพยัญชนะล้วน ได้แก่ ค�ำว่า //ก๎วน๎ // ก๎วย๎//

	 6) ค�ำที่เป็นการประสมพยัญชนะ 2 ตัว กับ สระ 3 ตัว ได้แก่ ค�ำว่า  // ก๎  ิเ ย น 

// ก๎  ิ เ ย ว๎ //
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	 สระ 6 ตัวนี้ คือ อะ อา อุ อู โอ เอา เวลาอ่าน ให้อ่านออกเสียงเหมือนตัวอักษร 

วอ ได้ ในขณะเดียวกนั ตวัอกัษร วอ กใ็ห้ออกเสยีงเหมอืนสระ 6 ตวันัน้ได้  ในท�ำนองเดียวกนั 

สระ 6 ตัวนี้ คือ อิ อี เอ แอ ไอ ใอ ให้ออกเสียงเหมือนกับตัวอักษร ยอ ได้ ในท�ำนองเดียวกัน 

ตัวอักษร ยอ ก็ออกเสียงเหมือนกับสระ 6 ตัวนั้นได้ 

ตัวอักษร  ยอ ที่เขียนในค�ำว่า // ก๎  ีเ ย น๎ // ก๎  ี เ ย ว๎ // จะอ่านเป็น อี หรือ เอ ไอ หรือ 

ใอ ก็ได้ แต่อาจจะเขียนยาก จึงใช้ตัวย่อแทน  

          ค�ำที่ประสมพยัญชนะ 2 ตัว สระ 1 หรือ 2 ตัว ได้แก่ ค�ำว่า // ก๎วน๎ // ก๎วย๎ // เวลา

อ่านจะอ่านเป็น เสียง กวน  กวย เพราะเขียนอย่างนี้แยกดังนี้ // โ ก า น  // โ ก า ย //  

ก  ูา น // ก  ูา ย // เพื่ออธิบายวิธีการประสมอักษรดังกล่าว ผู้แต่งได้อธิบายว่าเพิ่มเติม ใน

ตัวอย่างต่อไปนี้ บรรทัดที่ 2 ให้อ่านเหมือนบรรทัดที่ 1 ส่วนบรรทัดที่ 3 ให้อ่านเหมือนที่

เขียนแยกกัน ดังนี้

ตัวอย่างที่ 1 

	 1)  กอน // กวน // เกียน // เกียน // เกือน // เกิน //

	 2)  โกาน // ก  ู าน // แกีน // กียน // เกือน // เกอน //

	 3)  ก โ า น๎ // ก  ูา น๎ // ก  แ น๎ //ก  แ น๎ // ก  อ น // ก อ เ น //

ตัวอย่างที่ 2

	 1) กิว // กีว // กึย // กืย // เกว // แกว // กอย // กวย //

	 2) กิ ู //  กี ู   // เกึ // เกื // เกู // แกู // โ ก า ย // ก  ูา ย //

	 3) กิว // กี ว // กึ เ // กื เ // ก เ  ู // ก แ  ู // ก โ า ย๎ // กู า ย๎ //

ตัวอย่างที่ 3

  	 1) เกียว // เกีย // เกียะ // เกือ // เกือะ // กัว // กัวะ // เกาะ // 

	 2) แกีว // กีา // กีาะ // กื  ูอ // ก  ู  อ ะ // กูว // กูวะ // ก อะ //

	 3) ก  ี แ ว๎ // ก  ี า // ก  ี า ะ // ก  ู    อ // ก  ู   อ ะ // ก ุว // ก  ุว ะ// ก 

อ ะ //

	 ผู้แต่งอักษรนิติ ให้ข้อสังเกตว่า ตัวสะกดควรจะใส่เครื่องหมาย ทัณฑฆาฏทั้งหมด 

เพราะตามหลกัภาษาสนัสกฤต ถ้าพยญัชนะไม่มสีระอาศยักไ็ม่จดัเป็นอกัษร ดงัน้ัน ค�ำว่า //

กร // จึงควรอ่านว่า // กอน // เพราะใช้ตัว รอ สะกด ถ้าใช้ตัวอื่นสะกดก็จะไม่อ่านเช่นนั้น 

ทีท่่านเขยีนไว้ 3 แถว ก็เพือ่จะให้รูว่้าอ่านอย่างไร  (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 50-52)
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อักษรเลข

	 อกัษรนติิ กล่าวถึงอกัษรเลข ซึง่เป็นหนึง่ใน กลอกัษร เป็นทีน่ยิมใช้กันในแบบเรยีน

โบราณของไทยทีแ่ต่งในสมยักรงุศรอียธุยาจนถงึสมยัรตันโกสนิทร์ตอนต้นผูแ้ต่งอกัษรนติ ิก็

ยังคงรักษาขนบนิยมอันนี้ไว้เหมือนเดิมอักษรนิติ กล่าวถึงอักษรเลขไว้ดังนี้ 

		  เลข 1	 แทน สระอุ

		  เลข 2	 แทน สระอู

		  เลข 3	 แทน สระเอ

		  เลข 3 สองตัว 	 แทนสระ แอ

		  เลข 4	 แทน ไม้เอก

		  เลข 5	 แทน ไม้หันอากาศ

		  เลข 6	 แทน สระใอ

		  เลข 7	 แทน สระอิ

		  เลข 8	 แทน สระโอ

		  เลข 9	 แทน สระ อา  

	 อกัษรนติอิธบิายหลกัการข้างต้นโดยโคลงมาเป็นตวัอย่างของการใช้อกัษรเลข ดงั

ต่อไปนี้

	 นอกจากนี้แล้ว อักษรนิติ ยังได้กล่าวถึงการใช้อักษรแทนตัวเลขไว้ดังนี้
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	 โคลง 1 บทข้างต้นสามารถถอดรหัสได้ดังนี้ 

		  เสียสินสงวนศักดิ์ไว้ 		 วงศ์หงส์

	 เสียศักดิ์สู้ประสงค์   		  สิ่งรู้

	 เสียรู้เร่งด�ำรง 			   สัตย์อย่า เสียนา

	 เสียสัตย์อย่าเสียสู้ 	    	  	 ชีพม้วยมรณา 

	 นอกจากนี้แล้ว อักษรนิติ ยังได้กล่าวถึงการใช้อักษรแทนตัวเลขไว้ดังนี้

ตัวอักษร						          ชื่อเรียก         แทนตัวเลข

ก ข ค ฆ ง จ ฉ ช ฌ // ฏ ฐ ฑ ฒ ณ  ต ถ ท ธ // ย ร ล ว ส ห ฬ   นพสังขยา      เลข 9

ป ผ พ ภ ม					         เบญจสังขยา    เลข 5

อ อา อิ อี  อุ อู เอ โอ ญ น				        ศูนย์	           เลข 0

	 อักษรนิติยกตัวอย่างของการใช้กลอักษรดังกล่าวข้างต้น ไว้ดังนี้

        [อายุ ประมาณ ก ญ น (100) ปีเป็น ค อ อา (300) ฤดูเป็น ก ข ญ น (1200) เดือน

เป็น ฐ ฒ อิ อี (2400) กึ่งเดือนเป็น ล ห อุ อู เอ (36000) ราตรีเป็น ฉ ข ญ น โอ (72000) 

ภัตรเวลา อธิกมาศ อธิกวาร ปักษถ้วน ปักษขาด ไม่คิด คิดแต่ 30 วัน เป็นเดือน 12 เดือน

เป็น ปี เท่านั้น] (Phra Amaraphirakkhit, 1942: 53-55)

สรุป

	 อกัษรนติ ิเป็นแบบเรยีนภาษาไทยทีแ่ต่งขึน้เพือ่สนองความต้องการของผูเ้รยีนใน

วงแคบใช้ศึกษาในวงการศาสนาที่ผู้เรียนส่วนใหญ่จะเป็นบรรพชิตและฆราวาสบางกลุ่ม จึง

ไม่เป็นที่แพร่หลายในวงกว้าง ซ่ึงน้อยคนจะรู้จัก อักษรนิติ แต่งโดยพระอมราภิรักขิต  

นักปราชญ์ทางพุทธศาสนาในสมัยรัชกาลที่ 4 ผู้แต่งได้เรียบเรียงเนื้อหาและวิธีการน�ำเสนอ

ตามแบบฉบบัของจนิดามณ ีเนือ้หาทีน่�ำเสนอในแบบเรยีนเป็นเนือ้หาทีส่รุปย่อจากจินดามณี

เพือ่ให้อ่านง่ายแก่การจดจ�ำ ได้แก่ การจ�ำแนกอกัษร การจ�ำแนกพยญัชนะ สระ การจ�ำแนก

อกัษรตามเสยีงกลางเสยีงสงู เครือ่งหมายทีใ่ช้กับอกัษรและวธิกีารใช้ การผนัอกัษรกลางและ

อักษรสูง การผันค�ำตาย การผันอักษร ห น�ำ และ อักษรควบ  ลักษณะค�ำตาย ค�ำที่ผันด้วย

ไม้ตรีจัตวา การใช้ อักษร 3 ตัว คือ ศ ษ ส อักษรที่ใช้ในภาษาต่างๆ ตัวสะกดในแม่ กก กง 

กด กน กบ กม และตัวอักษรที่ใช้แทน ชนิดของค�ำ 6 ชนิด ค�ำหลายความหมาย ค�ำพ้อง



วิวิธวรรณสาร 			   ปีที่ 3 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 256262

เสยีง ค�ำพ้องความหมาย การวางต�ำแหน่งพยญัชนะสระ และประสมอกัษร อกัษรแทนตวัเลข

และตัวเลขแทนอักษร 

References
 

Laosunthon, N.(2009).  Watthana kan baep rian thai. (In Thai) [Changes  

	 in Thai readers]. 	Bangkok: Laikham.

Phra Amaraphirakkhit. (1963). Aksonnit [A Rule of Letter] in Prathom  

	 ko ka prathom ko ka hat an pathom mala aksonnit. (In Thai)  

	 [A Text of Prathom Ko Ka, Prathom Ko Ka Reading, Prathommala,  

	 and Aksonnit]. Bangkok: Sinlapabannakhan.

Phra Amaraphirakkhit. (1942). Aksonnit. (In Thai) [A Rule of Letter].  

	 Bangkok: Fine Arts Department

Phra Amaraphirakkhit. (1965). Bupphaphasikkhawanna. (In Thai)  

	 [An Exposition on Primary Discipline]. Bangkok: Phrachan.

Phra Amaraphirakkhit.  (1968). Padontham. (In Thai) [A Proverb]. Bangkok:  

	 Mahamakut Buddhist University Press. 

Phra Amaraphirakkhit.  (1973). Aksonnit. (In Thai) [A Rule of letter],  

	 in Prachum phraratchaniphon nai ratchakanthisi lae niphon khong  

	 phra amaraphirakkhit (In Thai) [A collection of works of the  

	 King Rama IV and works of Phra Amaraphirakkhit]. 	 Bangkok: 

	 Watboromniwat.

Phra Horathibodi. (2018). Jindamani. (In Thai) [A Megic Gem]. Bangkok:	

	 Fine Arts Department.


